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SILVER CROSS (UK) LTD
MADE IN CHINA

WARNING
A CHILD’S SAFETY IS YOUR

RESPONSIBILITY!
ALWAYS READ THE INSTRUCTIONS AND

RETAIN FOR FUTURE REFERENCE.

THIS IS A MATTRESS, DO NOT ADD A SECOND
MATTRESS, SUFFOCATION HAZARDS.

STOP USING THE CRIB AS SOON
AS THE CHILD IS ABLE TO SIT UNAIDED, 

PULL ITSELF UP OR PUSH UP ON ITS HANDS 
AND KNEES FOR CRIB MODE.

DO NOT USE THIS PRODUCT WITHOUT 
READING THE INSTRUCTIONS FIRST.

USE ONLY MATTRESS PAD PROVIDE BY
SILVER CROSS

THIS SILVER CROSS SLUMBER LITE TRAVEL COT 
COMPLIES WITH EN 716-1/2:2017, 
EN 12227:2010, and EN 1130:2019

SILVER CROSS (UK) LTD
MADE IN CHINA

SPONGE CLEAN ONLY
DO NOT IMMERSE IN WATER

DO NOT USE BLEACH, ABRASIVE OR
UPHOLSTERY CLEANING AGENTS

COMPOSITION:
OUTER: 100% POLYESTER

LINING/BACKING: 100% POLYESTER

WARNING
CARELESSNESS CAUSES FIRE: 

TESTED TO ENSURE COMPLIANCE WITH 
THE FURNITURE AND FURNISHINGS 

(FIRE SAFETY) REGULATIONS; UK ONLY.

Silver Cross Slumber Travel Cot, Silver Cross, Micklethorn, Broughton, Skipton, North Yorkshire, BD23 3JA 
WARNING: Stop using the crib as soon as the child is able to sit unaided, pull itself up or push up on its hands and knees.
Do not use this product without reading the instructions first. 
WARNING: To avoid danger of suffocation keep this plastic bag away from babies and children. 
Maximum weigh of child new born mode: 9kg.
This Playpen is suitable for children from birth to 36 months. Upper carrycot is suitable for children from birth to 9 kg.
AVERTISSEMENT : Pour éviter tout risque de suffocation, gardez ce sac en plastique hors de portée des bébés et des enfants. 
AVERTISSEMENT : Ce produit en mode nouveau-né convient uniquement pour les enfants qui ne peuvent pas s'asseoir ou se retourner sans 
aide et qui ne peuvent pas se relever en prenant appui sur leurs mains et leurs genoux.
Poids maximal de l'enfant en mode nouveau-né : 9 kg
Ce parc pour bébé convient pour les nouveau-nés jusqu’aux enfants âgés de 36 mois. La nacelle supérieure convient pour les enfants ne pesant 
pas plus de 9 kg.
ADVERTENCIA: Para evitar peligros de asfixia, mantenga esta bolsa de plástico fuera del alcance de bebés y niños.
ADVERTENCIA: El modo para niños recién nacidos de este producto solo es apto para un niño que no pueda sentarse sin ayuda, darse la 
vuelta ni levantarse con las manos o rodillas 
Peso máximo del modo para niños recién nacidos: 9 kg
Este parque para bebés es apto para niños de hasta 36 meses. El capazo superior es apto para niños de hasta 9 kg.
AVVERTENZA: Per evitare il pericolo di soffocamento, tenere il sacchetto di plastica fuori dalla portata di neonati e bambini.
AVVERTENZA: Questo prodotto in modalità neonato è idoneo esclusivamente per bambini che non sono in grado di stare seduti senza aiuto, 
rotolarsi e mettersi a gattoni 
Peso massimo del bambino in modalità neonato: 9 kg 
Il presente Box è idoneo per bambini dalla nascita fino ai 36 mesi. La navicella superiore è idonea per bambini dalla nascita fino ai 9 kg.
ACHTUNG: Um Erstickungsgefahr zu vermeiden, halten Sie diesen Plastikbeutel von Babys und Kindern fern.
ACHTUNG: Im Neugeborenen-Modus ist dieses Produkt nur für Kinder geeignet, die nicht ohne Hilfe aufstehen, sich nicht umdrehen und sich 
nicht auf Händen und Knien hochziehen können 
Maximales Gewicht im Neugeborenen-Modus: 9 kg 
Dieser Laufstall ist für Kinder ab der Geburt bis zu 36 Monaten geeignet. Die obere Babytrageschale ist für Kinder ab der Geburt bis zu 9 kg 
geeignet.
VARNING: För att undvika kvävningsrisk ska plastpåsen förvaras oåtkomlig för barn.
VARNING: Vid inställning för nyfödda är produkten endast lämplig för barn som inte kan sitta utan stöd, rulla runt eller stödja sig på knä och 
händer 
Barnet maximala vikt vid inställning för nyfödda: 9 kg 
Lekhagen är lämplig för barn från födseln till 36 månader. Övre babylift är lämplig för barn från födseln till 9 kg.
ВНИМАНИЕ! Во избежание удушья храните полиэтиленовый пакет вдали от детей.
ВНИМАНИЕ! Уровень для новорожденных может использоваться только для детей, не способных сидеть без помощи, 
переворачиваться и опираться на руки и колени. 
Максимально допустимый вес ребенка при использовании уровня для новорожденных: 9 кг
Манеж предназначен для детей от 0 до 36 месяцев. Переносная колыбель предназначена для детей до 9 кг.

警告：为避免窒息危险，请将此塑料袋存放至远离婴儿和儿童的地方。

警告：此产品的新生儿模式，仅适用于无法独立坐起、翻身，并且无法靠自己的手和膝盖撑起身体的孩童

新生儿模式最大体重限制：9kg

该围栏适合新生至36个月大的儿童。上部婴儿床适合新生至9kg的儿童。

警告：為避免窒息危險，請將此塑膠袋遠離嬰兒和兒童。

警告：此新生兒模式的產品僅適用於無法獨立坐起、翻身，且不能用手和膝蓋抬起自己的兒童

新生兒模式最大體重限制：9公斤

本嬰兒遊戲圍欄適合從出生到36個月的兒童。上層手提嬰兒睡籃適合從出生到9公斤的兒童。

注意：窒息の危険を避けるため、このビニール袋は乳幼児の手の届かないところに保管してください。
注意：新生児設定の本製品は、支えなしで座ること、寝返り、また自分の手や膝を使い立ち上がることができない新生児向けです
新生児設定の最大重量：9kg
このベビーサークルは、出生直後～生後36カ月のお子様向けです。上部の携帯折り畳み式ベッドは、出生直後～体重9 kg のお子
様向けです。

ا عن ا�طفال الرضع وا�طفال الصغار تحذیر: لتجنب خطر ا�ختناق، یرجى ا�حتفاظ بھذا الكیس الب�ستیكي بعیدً
تحذیر: ھذا المنتج مناسب فقط ل�طفال حدیثي الو�دة الذین � یستطیعون الجلوس دون مساعدة، و� یمكنھم التقلب و� یستطیعون رفع أنفسھم

�على على أیدیھم أو ركبھم
أقصى وزن للطفل حدیث الو�دة: 9 كجم

ا. سریر ا�طفال المحمول العلوي مناسب ل�طفال من الو�دة وحتى وزن 9 كجم قفص اللعب مناسب ل�طفال من الو�دة وحتى عمر 36 شھرً
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